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[TRANSLATION – TRADUCTION]

I
Embassy of Japan in the Argentine Republic

No. 255

Buenos Aires, 30 July 2009 

The Embassy of Japan presents its compliments to the Ministry of Foreign Affairs, 
International Trade and Worship - Office of the Minister - and has the honour to refer to 
the recent talks held between representatives of the Ministry of Foreign Affairs of Japan 
and of the Ministry of Foreign Affairs, International Trade and Worship of the Argentine 
Republic and to propose, in accordance with the provisions of paragraph 3 of Note 
Verbale No. 106, dated 3 June 2009, that the specific technical cooperation programmes 
appearing in the attached document be added to the programmes of the Japanese fiscal 
year specified in the document attached to the aforementioned Note Verbale.

The Embassy of Japan has the honour to propose that the Ministry of Foreign 
Affairs, International Trade and Worship accept the proposed amendment.

The Embassy of Japan takes this opportunity to renew to the Ministry of Foreign 
Affairs, International Trade and Worship - Office of the Minister - the assurances of its 
highest consideration.

1 attachment

Ministry of Foreign Affairs, International Trade and Worship 
- Office of the Minister -
Buenos Aires

[For the attachment, see the English text after note I in Spanish.]
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II

"2010 - Bicentenary of the May Revolution"

Ministry of Foreign Affairs, International Trade and Worship

NOTE CGABI No. 6/2010

Buenos Aires, 2 January 2010.

The Ministry of Foreign Affairs, International Trade and Worship - Office of the 
Minister - presents its compliments to the Embassy of Japan and has the pleasure to refer 
to your kind Note No. 255 of 20 July 2009, received on 22 December 2009, in which the 
Embassy referred to the recent talks held between representatives of the Government of 
Japan and the Government of the Argentine Republic, in accordance with the provisions 
of article II of the technical cooperation agreement between the Government of Japan and 
the Government of the Argentine Republic of 11 October 1979, and proposed, in 
accordance with the provisions of paragraph 3 of Note Verbale No. 106, dated 
3 June 2009, that the specific technical cooperation programmes appearing in the 
document attached to the said Note be added to the programmes of the Japanese fiscal 
year specified in the document attached to Note Verbale No. 106 and that this Ministry 
accept the proposed amendment.

The Argentine Government accepts the aforementioned proposal and therefore this 
Note Verbale and the aforementioned Note Verbale No. 255 of the Embassy of Japan 
shall constitute an agreement between the Argentine Republic and Japan that will enter 
into force on the date of receipt of this Note.

The Ministry of Foreign Affairs, International Trade and Worship - Office of the 
Minister takes this opportunity to reiterate to the Embassy of Japan the assurances of its 
highest consideration.

Embassy of Japan
Buenos Aires
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[TRANSLATION – TRADUCTION]

I
Ambassade du Japon en République argentine

Buenos Aires, le 30juillet 2009

No 255

L’Ambassade du Japon présente ses compliments au Ministère des relations 
extérieures, du commerce international et du culte —Cabinet de Monsieur le Ministre— 
et a l’honneur de se référer aux récents entretiens entre les représentants du Ministère des 
affaires étrangères du Japon et du Ministère des relations extérieures, du commerce 
international et du culte de la République argentine et de proposer, conformément à ce 
qui est prévu au point 3 de la note verbaleNo106, en date du 3 juin 2009, que les 
Programmes spécifiques de coopération technique qui figurent dans le Document joint à 
la présente soient ajoutés aux Programmes de l’exercice budgétaire japonais décrit dans 
l’Annexe à la note verbale susmentionnée.

L’Ambassade du Japon a l’honneur de proposer que le Ministère des relations 
extérieures, du commerce international et du culte accepte la modification proposée.

L’Ambassade du Japon saisit cette occasion pour renouveler au Ministère des 
relations extérieures, du commerce international et du culte —Cabinet de Monsieur le 
Ministre— les assurances de sa très haute considération. 

Pièce jointe
Au Ministère des Relations extérieures 
du Commerce international et du Culte 
Buenos Aires 
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DOCUMENT JOINT

Programme pour la coopération technique du Japon pour l’exercice budgétaire 2009
République argentine

l. Projet de coopération technique

Titres Situation Agences responsables
Non applicable

2. Autre coopération technique
2-1  Expert

2-1-1 Expert (dont la période d’assignation excède d’un an)

Titres Situation Agences responsables
Non applicable

2-1-2 Expert (dont la période d’assignation n’excède pas d’un an)

Titres Situation Agences responsables
Amélioration de la productivité 
relativement aux PME moyennant 
l’incorporation de technologies 
rendant la production plus propre

Nouveau Institut national de 
technologie industrielle 
(INTI)

2-2 Formation
2-2-1 Programme de formation au Japon

Type de formation Quotas des 
cours

Détails concernant les cours

Cours de formation axés sur les 
régions et cours de formation par 
groupe

3 Annexe 1

Cours de formation axés sur les 
pays

0 Annexe 2

Cours de formation à long terme 0 Annexe 3
Total 3
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2-2-2 Programme de formation dans les pays

Objet de la formation Quotas des cours Agences responsables
Non applicable

2-2-3 Programme de formation en pays tiers (programme de formation à financer)

Objet de la formation Quotas des cours Agences responsables
Non applicable

2-2-4 Programme de formation pour les jeunes leaders

Objet de la formation Quotas des cours Agences responsables
Non applicable

2-3 Équipements, machineries et matériaux 

Objet de la formation Quotas des cours Agences responsables
Non applicable
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ANNEXE 1

Cours de formation axés sur les régions et cours de formation par groupe
proposés au Gouvernement de l’Argentine

Titres des cours
1 Promotion du système de recyclage d’automobiles pour la préservation de 

l’environnement et l’utilisation effective des ressources pour l’Amérique 
centrale et du sud

2 Développement et promotion des petites et moyennes entreprises dans le 
tourisme pour l’Amérique centrale et du sud

3 Séminaire sur la radiodiffusion numérique pour les pays sud-américains

14



I-48871

ANNEXE 2

Cours de formation axés sur les pays
proposés au Gouvernement de l’Argentine

Titres des cours
1 Non applicable
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ANNEXE 3

Cours de formation à long terme
proposés au Gouvernement de l’Argentine

Titres des cours
1 Non applicable

II
Ministère des relations extérieures, du commerce international et du culte

Buenos Aires, le 2 janvier 2010

Note CGABI No 6/2010

Le Ministère des relations extérieures, du commerce international et du culte —
Cabinet de Monsieur le Ministre— présente ses compliments à l’Ambassade du Japon et 
a l’honneur de se référer à la note No 255 en date du 20 juillet 2009 et reçue le 22 
décembre 2009, dans laquelle l’Ambassade a fait référence aux récents entretiens entre 
les représentants du Gouvernement du Japon et du Gouvernement de la République 
argentine, conformément à ce qui est prévu à l’article II de la Convention de Coopération 
technique entre le Gouvernement de la République argentine et le Gouvernement du 
Japon du 11 octobre 1979 et a proposé, conformément à ce qui est prévu au point 3 de la 
note verbale No 106, en date du 3 juin 2009, que les Programmes spécifiques de 
coopération technique qui figurent dans le Document joint à cette dernière soient ajoutés 
aux Programmes de l’exercice budgétaire japonais décrit dans le Annexé fans la note 
verbale susmentionnée.

Le Gouvernement argentin accepte la proposition susvisée, de sorte que la présente 
note verbale et la note verbale No 255 de l’Ambassade du Japon susmentionnée 
constituent un accord entre la République argentine et le Japon, lequel entrera en vigueur 
à la date de réception de la présente note. 

Le Ministère des relations extérieures, du commerce international et du culte —
Cabinet de Monsieur le Ministre— saisit cette occasion pour renouveler l’Ambassade du 
Japon les assurances de sa très haute considération.

À l’Ambassade du Japon
Buenos Aires
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